
Εισαγωγή

Η συγγραφή επίκαιρων σχολικών εγχειριδίων αποτελεί αδιαμφισβήτητα μια
από τις βασικές παραμέτρους εκσυγχρονισμού του εκπαιδευτικού συστήματος
μιας χώρας, ιδιαίτερα όταν το περιεχόμενο και η διδακτική μεθοδολογία που τα
διέπουν συνάδουν με τις σύγχρονες παιδαγωγικές και διδακτικές αντιλήψεις.
Στην Ελλάδα η συγγραφή νέων σχολικών εγχειριδίων για την πρωτοβάθμια εκ-
παίδευση, που αντικατέστησαν τα παλαιότερα του 1985, ξεκίνησε το 2003 και ο-
λοκληρώθηκε στις μέρες μας. 

Τα νέα βιβλία έχουν σίγουρα πολλά να προσφέρουν σε εκπαιδευτικούς και μα-
θητές, αρκεί οι εκπαιδευτικοί να τα χρησιμοποιήσουν ως μέσο για την ολόπλευρη
ανάπτυξη των παιδιών, την ολιστική αντιμετώπιση της γνώσης, τη διαθεματική
και διεπιστημονική προσέγγιση της ύλης, αρχές που υπηρετούν τις ψυχολογι-
κές, επιστημολογικές και κοινωνικές απαιτήσεις των καιρών. Στην αντίθετη πε-
ρίπτωση, που τα σύγχρονα βιβλία θα χρησιμοποιηθούν σύμφωνα με την παρα-
δοσιακή διδακτική αντίληψη, όχι μόνο οι βασικές διδακτικές αρχές τους θα κα-
ταστρατηγηθούν, αλλά στο σύνολό του το εκπαιδευτικό σύστημα της χώρας μα-
κροπρόθεσμα πρόκειται να πληγεί. Και αυτό, γιατί το περιεχόμενο, το «τι» της
διδασκαλίας, από μόνο του είναι ανεπαρκές να επιφέρει τις όποιες επιθυμητές
αλλαγές στο χώρο της εκπαίδευσης δίχως την ταυτόχρονη αλλαγή στο «πώς», τη
μεθοδολογική, δηλαδή, συνιστώσα της διδασκαλίας. Η ευθύνη, συνεπώς, της
Πολιτείας για την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών τόσο στη χρήση των νέων
σχολικών εγχειριδίων όσο και στην εξοικείωσή τους –σταδιακά και οργανωμέ-
να– με τις σύγχρονες ψυχοπαιδαγωγικές μεθόδους φαντάζει τεράστια. 

Η διδακτική πρόταση που παραθέτουμε θεωρούμε ότι συμβάλλει στην κατεύ-
θυνση του να γίνει αντιληπτό από τους συναδέλφους εκπαιδευτικούς ότι το πε-
ριεχόμενο όλων των σχολικών βιβλίων, ακόμη και των παλαιότερων, μπορεί να
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αποτελέσει γόνιμο έδαφος για εναλλακτικές μορφές επικοινωνίας και μάθησης,
αρκεί ο δάσκαλος να είναι ευέλικτος και διατεθειμένος να μετακινηθεί από τον
παραδοσιακό του ρόλο.

Δεδομένου, επίσης, ότι οι οδηγίες χρήσης των νέων σχολικών βιβλίων όχι μό-
νο δεν απαγορεύουν αλλά, απεναντίας, προτρέπουν τον/την εκπαιδευτικό να α-
ναλάβουν πρωτοβουλία, θεωρήσαμε ότι, αναφορικά με το γλωσσικό μάθημα,
αυτό μπορεί να σημαίνει και εισαγωγή κειμένων της δικής τους αρέσκειας. Έ-
τσι, αποφασίσαμε να προτείνουμε ενδεικτικά τη χρήση του κειμένου «Ο τόπος
μας» (από το βιβλίο «Η Γλώσσα μου» της τέταρτης τάξης του Δημοτικού του Ο-
ΕΔΒ, 1985, σελ. 11), το οποίο θεωρήσαμε ότι μπορεί να αποτελέσει τη βάση της
συγκεκριμένης διδακτικής πρότασης, είτε συμπληρώνοντας ένα κείμενο αντί-
στοιχης θεματολογίας είτε λειτουργώντας εντελώς αυτόνομα.

1. Κίνητρο ενασχόλησης

Ήταν ο τίτλος της συγκεκριμένης ενότητας που κέντρισε το ενδιαφέρον μας,
καθώς θεωρήσαμε ότι προσφέρεται για επεξεργασία στο πλαίσιο μιας ενδει-
κτικής προσπάθειας για διαπολιτισμική-πολυπολιτισμική αγωγή στη σχολική τά-
ξη. 

Κι αυτό γιατί, όπως σημειώνουν σύγχρονοι παιδαγωγοί, η διαπολιτισμική προ-
σέγγιση, με αφετηρία την πολυπολιτισμικότητα και με γνώμονα την ισότιμη α-
ντιμετώπιση των πολιτισμών που εκπροσωπούνται σε μια πολυπολιτισμική κοι-
νωνία, επιδιώκει:

α) μια συνάντηση και αλληλεπίδραση αυτών των πολιτισμών,
β) τον παραμερισμό των όποιων εμποδίων παρεμβάλλονται σε μια τέτοια συ-

νάντηση και 
γ) τη δρομολόγηση πολιτισμικών ανταλλαγών και πολιτισμικού εμπλουτισμού.
Αυτή η τριπλή στοχοθεσία συνιστά μια ανοιχτή, δυναμική κοινωνική διαδικα-

σία μάθησης, η οποία δεν αφορά μόνο Εμάς αλλά και τους Άλλους, και μπορεί
να συντελεστεί μόνο στο πλαίσιο μιας συνάντησης και αλληλεπίδρασης και, φυ-
σικά, μιας κοινής και χωρίς διακρίσεις εκπαίδευσης (Δαμανάκης, 2001, σ. 27)

Κάποιοι, μάλιστα, πιστεύοντας ότι το μέλλον είναι πολυπολιτισμικό επιση-
μαίνουν:

«…Υπάρχουν πολλά κύματα μεταναστών από χώρα σε χώρα και στο δικό
μας χώρο εδώ και όλα αυτά πρέπει να τα δούμε σαν μια νέα πραγματικότη-
τα, που θα την αναγνωρίσουμε πρώτα στο σχολείο, μετά στην οικονομία και,
εντέλει, στη δημιουργική συνύπαρξη όλων αυτών των ανθρώπων.» (Πασχα-
λίδης, 2001, σ. 11)
Αμέσως μετά, το όνομα του συγγραφέα, Φώτης Κόντογλου, με το ποιητικό,

ξεχωριστό για πολλούς, ύφος του - κατά άλλους αναχρονιστικό, ρομαντικό και
απελπιστικά εθνικιστικό, κατά τρίτους απόμακρο από τα σύγχρονα παιδιά και
τους δασκάλους–, αποτέλεσε μεγάλη πρόκληση για την επιλογή του κειμένου.



Διατυπώθηκε έτσι η υπόθεση ότι, εάν καταφέρουν τα παιδιά αρχικά να γνωρί-
σουν και να κατανοήσουν το δικό τους εθνικό πολιτισμό, θα μπορέσουν στη συ-
νέχεια να κατανοήσουν και να σεβαστούν τον πολιτισμό των άλλων εθνικοτήτων. 

Αυτή η εκδοχή του πολιτισμικού εγγραμματισμού1 φαντάζει ίσως λιγάκι επα-
ναστατική, όμως οι αληθινοί επαναστάτες2, ως γνωστόν, πρέπει να βρίσκονται
σε «επικοινωνία με τους ανθρώπους». Έτσι, οι λέξεις επικοινωνία, «επανά-
σταση» αλλά και σιωπή, με την έννοια της δράσης και της αλλαγής, δεν μπορεί
παρά να αποτελούν βασικές έννοιες στο φιλοσοφικό υπόβαθρο της εφαρμογής
καινοτόμων δράσεων στο πλαίσιο της καθημερινής διδακτικής πράξης. 

Εστιάζοντας στη διδακτική διαδικασία, ένας επιπλέον λόγος που ενίσχυσε την
επιλογή μας να ζωντανέψουμε στις συνειδήσεις των μαθητών το αντίστοιχο κεί-
μενο ήταν η συνειδητοποίηση ότι η συγγραφή του σχολικού εγχειριδίου που το
εμπεριείχε έγινε πριν είκοσι περίπου χρόνια και το συγκεκριμένο απόσπασμα
από το βιβλίο «το Αϊβαλί η πατρίδα μου», εξυπηρέτησε, θεωρούμε, θαυμάσια τον
εθνικό χαρακτήρα της εκπαίδευσης στο δεδομένο χωρο-χρονικό πλαίσιο. Εν-
δεικτικά, στο βιβλίο του δασκάλου αναφέρεται: «το κείμενο… περιγράφει ένα τυ-
πικό ελληνικό τοπίο - γι’ αυτό και μπήκε ο τίτλος αυτός… μέσα από το ελληνο-
κεντρικό πλαίσιο από το οποίο ο συγγραφέας βλέπει τον κόσμο και συναιρεί το
χρόνο, ο τόπος γίνεται συνισταμένη όπου το παλιό ζωντανεύει και συναντιέται με
το σημερινό…» (Ο.Ε.Δ.Β, 1996, εκδ. ΙΒ, Δ Δημοτικού, σελ. 204).

Δημιουργείται όμως έτσι ουσιαστικά και εύλογα στους σύγχρονους εκπαι-
δευτικούς το ακόλουθο δίλημμα: Καλλιέργεια της εθνικής ταυτότητας ή ανά-
δειξη του συνόλου των ανθρώπινων ταυτοτήτων, με ισότιμες ευκαιρίες ανάπτυ-
ξης κι αλληλεπίδρασης;

Επιχειρώντας να καταθέσουμε μιαν άποψη που να ξεφεύγει από τη σκόπελο της
διαλεκτικής του τύπου «ή…ή» αναπτύξαμε μια διδακτική πρόταση που μπορεί να
λειτουργήσει ως εναλλακτική, παράλληλα με την παραδοσιακή, και η οποία είναι
απόρροια της εμπειρίας μας από τη συμμετοχή σε προγράμματα επιμόρφωσης3,
αλλά και από την επί δεκαπέντε χρόνια πρακτική μας στη σχολική τάξη.
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1 Πολιτισμικός γραμματισμός είναι η ικανότητα να κατανοεί και να εκτιμάει κανείς τις ομοιότητες και
τις διαφορές στα έθιμα, τις αξίες και τις πεποιθήσεις μεταξύ του δικού του πολιτισμού και του πολιτι-
σμού των άλλων. Παρατηρώντας έτσι και διερευνώντας καθίσταται ικανός να ερμηνεύει τι συμβαίνει
γύρω του και γιατί, στο πλαίσιο μιας πολιτισμικής παγκόσμιας κοινότητας. Κι αυτό γιατί, προκειμένου
κανείς να εκτιμήσει τα προϊόντα της τέχνης άλλων πολιτισμών, εκτός του δικού του, χρειάζεται να α-
ναπτύξει νέους τρόπους να βλέπει και να ακούει, καθώς επίσης να αυξήσει τα επίπεδα της αντιληπτι-
κής του διορατικότητας.
(By the Metri Group in cooperation with NCREL & Arvizu, S., and Saravia-Shore, M., (1990). Cross-
Cultural Literacy, An Anthropological Approach to Dealing with Diversity. Education and Urban Society,
22 (4), pp. 364-376 και Jones, D., 1988, p. 67.

2 Φρέιρε, Π., Πολιτιστική δράση για την κατάκτηση της ελευθερίας, Καστανιώτης 1997.
3 Επιμόρφωση στο πλαίσιο του Πολιτισμικού Προγράμματος ΜΕΛΙΝΑ (1996 – 2004) καθώς και της Ευ-

έλικτης Ζώνης (2001-2004).
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Αντίστοιχες προτάσεις συναντά κανείς συχνά στις μέρες μας, αφού ευαισθη-
τοποιημένοι εκπαιδευτικοί, άλλοτε μόνοι τους και άλλοτε με τη βοήθεια της Πο-
λιτείας, επιχειρούν να δοκιμάσουν τον εναλλακτικό τρόπο στη διδασκαλία αλ-
λά και στην παραγωγή εκπαιδευτικού υλικού, με πολύ διάθεση, δημιουργικότη-
τα και φιλότιμο. 

Στο πλαίσιο, πάντως, της όποιας ανταλλαγής σκέψεων και εμπειριών των εκ-
παιδευτικών μεταξύ τους, ακόμη και όταν αυτές δεν συμπίπτουν απόλυτα, δη-
μιουργείται η κοινή πεποίθηση ότι κάτι θετικό προκύπτει. Κι αυτό δεν είναι τί-
ποτε άλλο από ένα διάλογο ή αντίλογο, που όμως αρχίζει… Η όποια πρόκληση
για σύνθεση στην περίπτωση αυτή δεν αφορά μονάχα τους εκπαιδευτικούς, αλ-
λά και τους εκπροσώπους της διανόησης του πεδίου της παιδαγωγικής επιστή-
μης, τόσο σε θεωρητικό όσο και σε ερευνητικό επίπεδο.

2. Σκοπός 
Όπως για τους περισσότερους ενήλικες, έτσι και για τα παιδιά μεγάλη σημα-

σία έχει ο τόπος τους. Όχι όμως ο τόπος όπου φιλοξενείται μονάχα το σώμα
τους, δηλαδή η χώρα, αλλά ο τόπος στον οποίο κατοικούν η ψυχή, οι αναμνήσεις,
τα τοπία και οι άνθρωποι που αγάπησαν και κάποτε εγκατέλειψαν αναγκαστι-
κά. Τόσο μακριά κι όμως τόσο κοντά! Τόποι γνωστοί αλλά και άγνωστοι… Παρ’
όλα αυτά οικείοι, αφού ζωντανεύουν καθημερινά στο σπίτι, στο νου, στη ματιά
του μεγαλύτερου. Τόποι και χώροι τους οποίους ίσως θα ήθελαν πιθανώς οι μι-
κροί μαθητές να κατοικήσουν, για τους οποίους θα ήθελαν την ευκαιρία να μι-
λήσουν, να γράψουν, να τραγουδήσουν ή να σιωπήσουν. 

Τόποι που επιτρέπεται να προβληθούν ισότιμα με περηφάνια, δίχως προκα-
τάληψη, τόποι που φιλοξενούν την αίσθηση για τον τόπο «μας» ή «τους». Τόποι-
τρόποι να περιγράψουν τον τόπο-χώρο που ο καθένας κουβαλά μέσα του και τό-
ποι- τρόποι που επιτρέπουν στους συνανθρώπους να πλησιάζονται και να κατα-
κτούν μια θέση ο ένας στην καρδιά του άλλου… Τέλος, τόποι γεωγραφικοί, ι-
στορικοί. 

Σκοπό, δηλαδή, του συγκεκριμένου μαθήματος αποτελεί το να έρθουν οι μα-
θητές αντιμέτωποι με την τριπλή διάσταση της φράσης «ο τόπος μας»:

• ο τόπος ως χώρος όπου ζει κανείς τώρα,
• ο τόπος ως χώρος όπου έζησε κάποτε εκείνος και οι αγαπημένοι του άν-

θρωποι και στον οποίο δε ζουν πια,
• ο τόπος ως πεδίο εσωτερικής διάθεσης, χώρος για αλληλεπίδραση, έκφραση

και επικοινωνία.

3. Στόχοι 
Οι επιμέρους διδακτικοί στόχοι είναι συναισθηματικοί, κοινωνικοί και γνω-

στικοί. Δίχως να τους κατατάσσουμε στην αντίστοιχη κατηγορία, απλώς τους
παραθέτουμε στη συνέχεια. Οι μαθητές επιδιώκεται: 



• να αισθανθούν ελεύθεροι να εκφράσουν τα συναισθηματικά φορτία (θετι-
κά ή αρνητικά) που κουβαλούν εσωτερικά σχετικά με αυτό το θέμα,

• να καταθέσουν το δικό τους πολιτισμικό κεφάλαιο (από την πόλη, το χω-
ριό, την άλλη χώρα κ.λπ.),

• να αλληλεπιδράσουν ο ένας με τον άλλο και να συνειδητοποιήσουν τη δια-
φορετικότητα των προσωπικών τους αναγνώσεων αναφορικά με το ίδιο θέ-
μα,

• να ανακαλύψουν τη δυνατότητα έκφρασης με πολλούς τρόπους του ίδιου
πράγματος,

• να λειτουργήσουν ομαδικά προκειμένου να παραγάγουν ένα κοινό έργο,
• να παραγάγουν λόγο, προφορικό ή γραπτό, ως αποτέλεσμα προσωπικών

τους αναγκών και βιωμάτων και όχι ως προϊόν αναγκαστικής εργασίας,
• να ασκηθούν στη βαθύτερη επεξεργασία βασικών σημείων του κειμένου,

που ενδέχεται να νοηματοδοτούνται με τελείως διαφορετικό για εκείνους
τρόπο από ό,τι εκείνος που ορίζεται από τον συγγραφέα, και να τολμήσουν
να τα επανανοηματοδοτήσουν σύμφωνα με τη δική τους άποψη, αίσθηση,
εκδοχή,

• να μάθουν να διακρίνουν το κυριολεκτικό από το μεταφορικό στοιχείο στο
πλαίσιο του γραμματικού φαινομένου παρομοίωση και τη σωστή χρήση του
φαινομένου,

• να επικοινωνήσουν μεταξύ τους και με το δάσκαλό τους,
• να χαρούν στο πλαίσιο του μαθήματος στην τάξη.

4. Υποθετικό σενάριο
Η διδασκαλία αφορά την Δ τάξη ενός πολυθέσιου αστικού δημοτικού σχολεί-

ου, το οποίο δεν αποτελεί σχολείο υποδοχής αλλοδαπών μαθητών, φιλοξενεί ό-
μως στις τάξεις του –όπως και στο συγκεκριμένο τμήμα– αλλοδαπούς μαθητές
ηλικίας δέκα περίπου ετών που μιλούν ελληνικά, και αυτό γιατί ήρθαν στην Ελ-
λάδα όταν επρόκειτο να φοιτήσουν στο νηπιαγωγείο ή στην πρώτη τάξη. Ενδει-
κτικά,4 στην τάξη υπάρχουν ο Αβραάμ από τη Γεωργία, ο Τζίνο από την Ιταλία,
η Άννα από την Αλβανία, η Ραΐσα από τη Γεωργία και η Μπριγκίτε από τη Γερ-
μανία. 

Η αίθουσα διδασκαλίας είναι μια τυπική, τετράγωνη αίθουσα πολυθέσιου σχο-
λείου μέτριου μεγέθους, που καλείται να φιλοξενήσει είκοσι δύο συνολικά μα-
θητές. Μέσα διδασκαλίας είναι ένα κομμάτι μοκέτα (προαιρετικά), κασετόφω-
νο ή cd-player, ανακλαστικός προβολέας, ένα καλάθι με πολύχρωμες φόδρες, με-
ρικά χαρτόνια και πινέλα, που έχουν «φροντίσει» να έρθουν στην τάξη δάσκα-
λος και γονείς των μαθητών... στο πλαίσιο της «δωρεάν» παιδείας.
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4 Λέμε «ενδεικτικά», γιατί μια τέτοια περίπτωση την έχουμε προσωπικά αντιμετωπίσει. Τα ονόματα μό-
νο δεν είναι τα παραγματικά. 
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Η διδασκαλία πρόκειται να διαρκέσει τις δύο προβλεπόμενες ώρες του ωρο-
λογίου σχολικού προγράμματος. Μπορεί όμως να συνεχιστεί –στην περίπτωση που
οι μαθητές ανταποκρίνονται με ενδιαφέρον– την ώρα της αισθητικής αγωγής και
εκείνη την ώρα της Παρασκευής που μέχρι πρόσφατα προβλεπόταν για τη διόρ-
θωση των «Σκέφτομαι και γράφω». 

Το μάθημα έτσι αποτελεί ευκαιρία για διαθεματική προσέγγιση, στο πλαίσιο
όμως του παρόντος άρθρου θα περιοριστεί σε επίπεδο ελάχιστης διασύνδεσης
με μαθήματα αισθητικής κυρίως αγωγής (για εικαστικά, μουσική, κίνηση) στα
χρονικά πλαίσια που ορίζει το ωρολόγιο και το αναλυτικό πρόγραμμα.

Η έμφαση αναφορικά με τη συγκεκριμένη διδασκαλία θα δοθεί στη χρήση των
τεχνών (χρώμα, κίνηση, ήχος) την ώρα του γλωσσικού και μόνο μαθήματος, ώ-
στε να διαφανούν οι δυνατότητες και ο δυναμισμός της χρήσης τους ως εναλλα-
κτικών δυνατοτήτων επικοινωνίας και μάθησης, στο πλαίσιο του πολιτισμικού
πλουραλισμού.

5. Διδακτικός σχεδιασμός, διεξαγωγή και υλοποίηση της πρότασης
στην πράξη 

Προϋπόθεση για την εφαρμογή της δυνητικής πορείας διδασκαλίας που ακο-
λουθεί στη συνέχεια –και η οποία, για λόγους κατανόησης και μόνο, παρουσιά-
ζεται κατά στάδια– είναι ότι ο εκπαιδευτικός και οι μαθητές από την αρχή της
σχολικής χρονιάς λειτουργούν ανά τακτά χρονικά διαστήματα με δεκάλεπτα θε-
ατρικού παιχνιδιού5, μουσική στην τάξη, παιγνιώδεις δράσεις και ομαδικές δρα-
στηριότητες. Συνεπώς, οι μαθητές έχουν εξοικειωθεί να σηκώνονται συχνά από
τα καθίσματά τους και να λειτουργούν σχετικά ελεύθερα στο χώρο.

Η παραπάνω επισήμανση κρίνεται ουσιαστική, γιατί, στην περίπτωση που κά-
ποιος επιχειρήσει να εφαρμόσει μια παρόμοια διδασκαλία δίχως να έχει προη-
γούμενα ασκηθεί, τόσο ο ίδιος όσο και οι μαθητές του, σε θέματα σταδιακής
διαχείρισης της ελευθερίας, ενδέχεται η διδασκαλία αυτού του τύπου και να α-
ποτύχει στους αρχικούς της στόχους αλλά και να δημιουργήσει συναισθήματα
αποτυχίας, προχειρότητας και την αίσθηση έκρυθμου κλίματος στην τάξη.

5.1. Η διαδικασία αφόρμησης και διεξαγωγής της διδασκαλίας 
Ο δάσκαλος στη φάση αυτή αποφασίζει να μη διεξαγάγει εκθετική-παραλη-

πτική διδασκαλία, αλλά ανακαλυπτική-ευρετική μάθηση από τους ίδιους τους μα-
θητές, μάθηση του προς διερεύνηση αντικειμένου. 

5 Ένα θεατρικό παιχνίδι στην τάξη δε σημαίνει απαραίτητα την ανάπτυξή του και στις τρεις φάσεις, ό-
πως θα δούμε στη συνέχεια, ως εναλλακτική μέθοδο διδασκαλίας. Μπορεί να είναι αποσπασματικά δε-
κάλεπτα από την πρώτη ή τη δεύτερη φάση, ακόμη και την τρίτη, ανάλογα με τις ανάγκες της στιγμής
που το εισάγει ο εκπαιδευτικός στην τάξη. Το θ.π. μπορεί να εισαχθεί ως μέσο χαλάρωσης ή ως μέσο
σχηματισμού ομάδων εργασίας ή ακόμη ως τρόπος για να εκφράσουν-δείξουν οι μαθητές πώς νιώθουν
για κάτι δίχως αυτό να είναι τρόπος εξέτασης αλλά μέσο έκφρασης και δημιουργίας.



Επιλέγει να διδάξει με ένα θεατρικό παιχνίδι (θ.π.) ως παιδαγωγική και ψυ-
χαγωγική μέθοδο. Όπως χαρακτηριστικά επισημαίνει ο Τ. Μουδατσάκις:

«Στο θ.π. δεν εκτελώ μια παρτιτούρα, μια σχολαστικά οργανωμένη “οδη-
γία”. Το θ.π. στηρίζεται κυρίως στην έμπνευση της στιγμής. Η πραγματεία ε-
νός θέματος στην ομάδα, το από κοινού κτίσιμο μιας ιστορίας –αλληλεπί-
δραση παικτών, ρυθμιστική στάση του εμψυχωτή– η δράση με όλες τις πα-
ράμετρες τέχνες αντιστοιχεί σε μια πλήρη ψυχαγωγική, παιδαγωγική μέθο-
δο.» (1993, σελ. 69, 83) 

Κι αυτό, γιατί πιστεύει ότι διευκολύνει σε τεράστιο βαθμό την ανάπτυξη τόσο
του γραπτού όσο και του προφορικού λόγου και, επιπλέον, γιατί η εναλλακτική
αυτή μέθοδος διδασκαλίας αποτελεί συχνά βασικό εργαλείο στο μεθοδολογικό
οπλοστάσιό του.

Αλλά και η Άλκηστις παραθέτει την ακόλουθη άποψη: 

«Ο δάσκαλος, με την παιδαγωγική του ευαισθησία, οφείλει άλλοτε να εκ-
μαιεύει ερεθίσματα από τα παιδιά και άλλοτε να τα παρέχει ο ίδιος, σύμ-
φωνα με τους στόχους του μαθήματος, τις ανάγκες και τη σύνθεση της ομά-
δας…αυτό όμως που μας ενδιαφέρει είναι να δημιουργούν τα παιδιά τη δική
τους ιστορία. Η εργασία είναι ομαδική και αποτελεί εξαιρετική άσκηση για
την ανάπτυξη της γλωσσικής και της συνθετικής ικανότητας, καθώς επίσης
και τον εμπλουτισμό της φαντασίας (1993, σ. 79, 99),

Το θεατρικό παιχνίδι που σκοπεύει να διεξαγάγει ο εκπαιδευτικός ως μέθο-
δο διδασκαλίας διδακτικού αντικειμένου προτίθεται να το αναπτύξει στις τρεις
ή τέσσερις φάσεις του και αναμένεται να διαρκέσει 60 περίπου λεπτά.6

5.1.1. Ο χώρος «μεταμορφώνεται» 

Η αίθουσα λίγα λεπτά πριν μπουν οι μαθητές σε αυτή διαμορφώνεται ανάλο-
γα από το δάσκαλο (με φόδρες σε χρώματα γήινα –καφετί, πορτοκαλί, κιτρινω-
πό, σκεπάζεται ο πίνακας, τα θρανία –που, θέλουμε να πιστεύουμε, κάποτε λει-
τουργούν ομαδικά προς εξυπηρέτηση της εργασίας των παιδιών σε ομάδες– με-
τακινούνται ελαφρά προς το πίσω μέρος της αίθουσας αφήνοντας χώρο ικανό
στους μαθητές να κινηθούν στη συνέχεια, ενώ μερικά γαλάζια, πράσινα και λευ-
κά πανιά απλώνονται περιμετρικά στο έδαφος, στον ελεύθερο χώρο που πρό-
κειται να κινηθούν στη συνέχεια οι μαθητές. 

Στην περίπτωση που η διδασκαλία της συγκεκριμένης διδακτικής ενότητας γί-
νεται μια τέτοια χρονική περίοδο ή στιγμή της ημέρας όπου ο φωτισμός στην τά-
ξη είναι πολύ έντονος, ο δάσκαλος, εάν το επιθυμεί, μπορεί να δημιουργήσει πιο
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6 Ένα θεατρικό παιχνίδι, σύμφωνα με αυτόν που το εισήγαγε στην Ελλάδα, τον Λ. Κουρετζή, δεν έχει
ούτε αρχή ούτε τέλος. Αυτό μπορεί να το αντιληφθεί μονάχα κάποιος που το έχει ζήσει στην πράξη, εί-
τε ως παίκτης είτε ως δάσκαλος-εμψυχωτής.
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ατμοσφαιρικό κλίμα, ώστε να αιφνιδιάσει λίγο τους μαθητές κατά την είσοδό τους
στην τάξη… Τραβάει, έτσι, τις κουρτίνες (εάν υπάρχουν), βάζει απαλή μουσική
–που έχει προνοήσει να κρατάει μαζί του– και περιμένει τα παιδιά…. 

5.1.2. Ο δάσκαλος «μεταμορφώνεται» σε δάσκαλο-εμψυχωτή. Εισαγωγική 
δραστηριότητα7

Με την είσοδό τους οι μαθητές στην τάξη βρίσκονται αντιμέτωποι με μια και-
νούρια αίσθηση. Εδώ κάτι έχει συμβεί! Ο δάσκαλος-εμψυχωτής το γνωρίζει αυ-
τό και έτσι περιμένει σιωπηλός να καταλαγιάσουν οι πρώτες απορίες και τα σχό-
λια. Ενώ κάποιοι μαθητές εξακολουθούν με τα λόγια τους να σχολιάζουν, ο δά-
σκαλος με την ηρεμία και τη σιωπή του, αλλά κυρίως με το βλέμμα του, έχει ή-
δη αρχίσει να ατενίζει έναν έναν μαθητή χωριστά. Παράλληλα, με ένα νεύμα του
καλεί τα παιδιά να καθίσουν μαζί του στον ελεύθερο και διαμορφωμένο χώρο
της αίθουσας. 

Δίχως να μιλάει καθόλου και μονάχα όταν καθίσει και το τελευταίο παιδί –η
μουσική τώρα αναδεικνύεται απαλή και ανάλαφρη– ο εμψυχωτής σηκώνεται ε-
πάνω, φοράει ένα καπέλο, απευθύνεται προς τους μαθητές και εκφωνεί καθα-
ρά: «Είμαι ο… έρχομαι από…και πάω …» Για παράδειγμα, μπορεί να πει: «Εί-
μαι ο Γιάννης, έρχομαι από τη Θεσσαλονίκη και πηγαίνω στη δουλειά». Ή θα μπο-
ρούσε κάλλιστα να πει: «Είμαι ένας μόνος άνθρωπος, έρχομαι από πολύ μακριά
και πάω στην ακροθαλασσιά να δω αν έρχεται κανένα καράβι». Θα μπορούσε,
ακόμα, να πει: «Είμαι ένας δάσκαλος, έρχομαι από το χωριό μου και πηγαίνω στο
σχολείο.» Θα μπορούσε, δηλαδή, να πει οτιδήποτε, αρκεί να είναι σύντομος και
πειστικός. 

Πρόκειται ουσιαστικά για ένα δάσκαλο που την ώρα εκείνη παίζει στ’ αλήθεια
με τους μαθητές του, δίνοντας το προσωπικό του παράδειγμα, και όχι εντολές ή
παραγγέλματα, δίχως εκείνος να εκτίθεται προσωπικά στην ομάδα της τάξης.
Παίζει και το κάνει πολύ σοβαρά, με το απαιτούμενο ύφος, γιατί γνωρίζει ότι
το παιχνίδι είναι ένα πολύ σημαντικό μέσο τόσο στη διδασκαλία όσο και στην
ψυχική υγεία των ενήλικων και ανήλικων «μαθητών». 

5.1.3. Αλλαγή του ρόλου των μαθητών

Στο σημείο αυτό ο δάσκαλος-εμψυχωτής εξηγεί στα παιδιά ότι στη συνέχεια
πρέπει σύντομα να εκτελέσουν την ακόλουθη οδηγία του, που τους ζητάει να
εκφραστούν χρησιμοποιώντας με ακρίβεια το τρίπτυχο της φράσης: «Είμαι ο…έρ-
χομαι από …και πάω …». Έπειτα απευθύνει το λόγο σε καθένα μαθητή χωρι-

7 Η δραστηριότητα αυτή, ονομαζόμενη εισαγωγική, ουσιαστικά θα μπορούσε να ενταχθεί στην πρώτη φά-
ση του θεατρικού παιχνιδιού που θα ακολουθήσει, όμως για λόγους κατανόησης και από συναδέλφους
που δεν έχουν σχετικά μεγάλη εμπειρία στη διεξαγωγή αντίστοιχου διδακτικού σχεδιασμού κρίνεται
σκόπιμη η παρουσίασή της ξεχωριστά. Επισημαίνεται, πάντως, ότι ένα θεατρικό παιχνίδι δεν έχει ε-
πακριβώς προσδιορισμένη αρχή ούτε τέλος.



στά, που καλείται να σηκωθεί όρθιος και να διανύσει μιαν απόσταση στον ε-
λεύθερο χώρο κοιτάζοντας τους συμμαθητές του κατάματα και να πει: «είμαι
ο….. έρχομαι από…. και πηγαίνω…»

Τα παιδιά στη φάση αυτή μπορούν να χρησιμοποιήσουν οποιαδήποτε φαντα-
στικά ή ρεαλιστικά στοιχεία επιθυμούν. 

Δε γίνεται, σκόπιμα, καμία επισήμανση σχετικά με το πόσο γρήγορα ή αργά
πρέπει να μιλάνε οι μαθητές ούτε δίνεται καμιά οδηγία σχετικά με το πόσο σι-
γανά ή δυνατά πρέπει να ακούγεται η φωνή τους. Γίνονται, δηλαδή, σεβαστά τό-
σο ο υποκειμενικός χρόνος όσο και οι υποκειμενικές προϋποθέσεις τού κάθε μα-
θητή. 

Μετά την προσωπική παρουσίαση κάποιων ατόμων ο εμψυχωτής, αν θέλει,
μπορεί να παραλλάξει την αρχική φράση και να ζητήσει από τα μέλη που ακο-
λουθούν να παρουσιαστούν με μια νέα φράση, όπως: «Έρχομαι από…κρα-
τάω…για …». Έτσι, για παράδειγμα, κάποιος μαθητής μπορεί να πει: «Έρχο-
μαι από την Κρήτη, κρατάω ένα πορτοκάλι, για να το χαρίσω σε εσένα», ή κά-
ποιος άλλος θα μπορούσε να πει: «Έρχομαι από μακριά, κρατάω ένα μαγικό φίλ-
τρο για να το πιεις και να γίνεις αρκούδα».

Οι υπόλοιποι μαθητές παρακολουθούν σιωπηλοί. Ασκούνται ουσιαστικά στη
θέαση των διαφορετικοτήτων και μόνο όταν έρθει η σειρά τους, πράγμα που το
αισθάνονται από μόνοι τους (δεν είναι απαραίτητο να τους το υποδείξει ο δά-
σκαλος και μάλιστα, εάν βρεθεί μαθητής που δεν επιθυμεί να σηκωθεί όρθιος
και να παρουσιαστεί μπροστά στους συμμαθητές του, αυτό γίνεται σεβαστό) ση-
κώνονται και παρουσιάζονται8. 

5.3. Διεξαγωγή θεατρικού παιχνιδιού 

5.3.1. Α’ Φάση 

Με το τέλος της προηγούμενης δράσης οι μαθητές αναμένεται να έχουν χα-
λαρώσει αρκετά, πιθανώς να έχουν βαρεθεί, και να αισθάνονται την ανάγκη
για εναλλαγή δράσης. Αυτό ακριβώς το γνωρίζει καλά ο δάσκαλος-εμψυχωτής,
που με το δυνατό χτύπημα ενός ταμπουρίνου ανατρέπει το ήδη διαμορφωμένο
κλίμα και καλεί τους μαθητές να σηκωθούν όρθιοι από τις θέσεις τους. Εκεί τους
δίνεται η επόμενη οδηγία: Περπατήσετε στο ρυθμό του ταμπουρίνου που σας κα-
λεί, διανύοντας ευθείες γραμμές στο χώρο, δίχως να ακουμπάτε ο ένας τον άλ-
λο, μονολογώντας τις ακόλουθες φράσεις: «λες και ήταν….», «σαν να ήταν…»,
«όπως τον ή την …». 

Οι μαθητές αρχίζουν να βαδίζουν άλλοτε αργά άλλοτε γρήγορα, σύμφωνα με
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8 Η άσκηση αυτή μπορεί να γίνει και σε παραλλαγή, εάν ο δάσκαλος θέλει να διαθέσει περισσότερο
χρόνο για γνωριμία και αλληλεπίδραση στην τάξη. Κάθε μαθητής αναφωνεί «Είμαι ο …έρχομαι α-
πό….και πηγαίνω…» τρεις φορές. Την πρώτη απευθύνεται στον εαυτό του, τη δεύτερη απευθύνεται σε
έναν μόνο από τους συμμαθητές του και την τρίτη σε ολόκληρη την τάξη.
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το ρυθμό του ταμπουρίνου που δίνει ο δάσκαλος –εμψυχωτής, και μόνο όταν ο
ήχος σταματάει εντελώς καλούνται από τον δάσκαλο να εκφέρουν αυτόματα (ό-
χι προσχεδιασμένα) τη φράση που εκείνη τη στιγμή έχουν στο στόμα τους ολο-
κληρωμένη. Στο σημείο αυτό άλλοι μαθητές ακούγονται, για παράδειγμα, να λέ-
νε: Λες και ήταν….χθες, λες και ήταν… ώρα να φύγω, λες και ήταν…. η μαμά μου,
σαν να ήταν… πρίγκιπας, σαν να ήταν λιοντάρι, σαν να ήταν χθες, σαν να ήταν
…μεσημέρι, όπως τον …ήλιο, όπως την…αδερφή μου, όπως τη … στιγμή που ήρ-
θες κ.λπ.

Ο καθένας εκφράζει ελεύθερα τη σκέψη του ταυτόχρονα με όλους τους άλλους
και κανείς δεν πτοείται που ο συνδυασμός αυτός καταλήγει στο ακουστικό α-
ποτέλεσμα κυριολεκτικά μιας οχλοβοής. Αντίθετα, απολαμβάνει το παιχνίδι και
ακούει προσεκτικά την επόμενη οδηγία του εμψυχωτή.

Πρόκειται ουσιαστικά για την πρώτη φάση ενός θεατρικού παιχνιδιού, που
τα όριά της δύσκολα μπορούν να διακριθούν από εκείνη της εισαγωγικής δρα-
στηριότητας, αφού και αυτή με τη σειρά της στοχεύει στην ενεργοποίηση, την α-
πελευθέρωση και την εκτόνωση των μελών μιας ομάδας. Όσο πιο πολύ διαρκέ-
σει η φάση αυτή –του ζεστάματος, θα λέγαμε–, τόσο καλύτερα αναμένεται να α-
ντεπεξέλθουν τα άτομα στην επόμενη φάση του θεατρικού παιχνιδιού.9

Ο δάσκαλος-εμψυχωτής καλεί τους μαθητές να πουν δυνατά ένας ένας τη φρά-
ση του. Στη συνέχεια οι μαθητές χωρίζονται ανάλογα με τη λειτουργική σημα-
σία της φράσης σε δυο ομάδες: της «κυριολεκτικής σημασίας» και της «μετα-
φορικής σημασίας». 

Ο δάσκαλος-εμψυχωτής δίνει την επόμενη οδηγία: Oι δυο ομάδες καλούνται
να αποσυρθούν σε μια πλευρά της αίθουσας και σε διάστημα πέντε λεπτών πρέ-
πει να συναποφασίσουν για μια εικόνα-φωτογραφία με τα σώματά τους, που θα
παρουσιάσουν στην άλλη ομάδα των συμμαθητών. Η εικόνα αυτή πρέπει να πε-
ριέχει σκηνές από τις επιμέρους φράσεις των ατόμων που απαρτίζουν την ομά-
δα.

Η άλλη ομάδα καλείται να παρατηρήσει προσεκτικά την ομάδα που παρου-
σιάζει την εικόνα, καλείται να μαντέψει το θέμα της φωτογραφίας και μέσα σε
μισό λεπτό να συμφωνήσουν τα άτομα-μέλη της στο να δοθεί ένας τίτλος σε αυ-
τή την εικόνα. Αντίστοιχα πράγματα θα συμβούν και αντιστρόφως.

5.3.2. Β’ Φάση 

Όταν τελειώσει η παρουσίαση των δύο ομάδων και των εικόνων τους, ο δά-
σκαλος-εμψυχωτής καλεί τους μαθητές να κινηθούν ελεύθερα στο χώρο, σιωπηλά,

9 «Στη φάση της απελευθέρωσης, που είναι η σημαντικότερη φάση, μέσα από αισθησιοκινητικές τεχνικές
προσπαθούμε να ξεπεράσουν τα μέλη έμφυτες συστολές, αναστολές, επιφυλάξεις και δυσκολίες, ώστε
να μπορέσουν να προχωρήσουν σε ένα δημιουργικό ρόλο και να δημιουργηθεί μια οικεία ατμόσφαιρα.»
(Κουρετζής, Λ., Εφημ. Ελευθεροτυπία 10/08/2004, σελ. 18).



ακολουθώντας διάφορες διαδρομές προς όλες τις κατευθύνσεις τις αίθουσας.10

Τους καλεί να παρατηρήσουν τα αντικείμενα της αίθουσας. Ο ρυθμός της κίνη-
σής τους πρέπει να είναι σύμφωνος με εκείνον ενός μουσικού κομματιού που α-
κούγεται από το κασετόφωνο.11

Λίγο πριν ξεκινήσει να παίζει η μουσική, ο εμψυχωτής ακουμπάει σε πέντε δια-
φορετικά σημεία της αίθουσας πέντε χρωματιστά πανιά-φόδρες. Το καθένα κρύ-
βει μέσα ένα απόσπασμα-μήνυμα από το κείμενο «Ο τόπος μας», που από πριν
έχει ετοιμάσει ο δάσκαλος.12

Στη συνέχεια και με τη συνοδεία της ίδιας μουσικής ο εμψυχωτής παροτρύνει
τα παιδιά να πλησιάσουν τα χρωματιστά πανιά και να επιλέξουν σε ποιο από αυ-
τά θα ήθελαν να κάνουν μια σχετική στάση. Με τη λήξη του μουσικού κομματιού
οι μαθητές θα πρέπει να έχουν σταθεί μπροστά σε ένα χρωματιστό πανί. Σχημα-
τίζονται έτσι πέντε ανομοιογενείς και διαφορετικού πλήθους ατόμων ομάδες.13

Ο εμψυχωτής εμφανίζεται, π.χ., με ένα καπέλο στο κεφάλι, για να σηματοδο-
τήσει το ότι εξακολουθεί να βρίσκεται στη σύμβαση του παιχνιδιού, και καλεί
τους συμπαίκτες του να καθίσουν κάτω και να ανοίξουν το πανί, που τους κρύ-
βει μια έκπληξη. 

Όταν δουν την έκπληξη, που δεν είναι άλλη από το μήνυμα-απόσπασμα του
κεφαλαίου, τους παροτρύνει να συζητήσουν για το πώς τα έκανε το ανάγνωσμα
αυτό να αισθανθούν και τι τους έφερε στο νου. 

Τα αποσπάσματα είναι τα κύρια σημεία του μαθήματος, που, για παράδειγ-
μα, μπορούν να εμφανιστούν ως εξής:

Όταν, λ.χ., τα παιδιά ανοίξουν το πράσινο πανί, βρίσκουν μέσα του ένα μή-
νυμα που γράφει: 

«πριν χαράξει ακουγότανε ολοτρόγυρα στα βουνά οι τσομπάνηδες, που λα-
λούσανε τα ζωντανά. Πριν βγει ο ήλιος από την Ανατολή συναπαντιόντανε οι
στρατοκόποι και καλημεριζότανε στα διάσελα και στα φρύδια των βουνών… α-
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10 Σε περίπτωση που κάποιος φαίνεται ότι θα συγκρουστεί με κάποιον άλλο, στέκεται ακίνητος μέχρι να
περάσει ο άλλος και στη συνέχεια ακολουθεί την πορεία του.

11 Το μουσικό κομμάτι επιλέγεται από πριν από τον εμψυχωτή-δάσκαλο και αποσκοπεί στο να λειτουρ-
γήσει ως ένα επιπλέον ερέθισμα, που θα βοηθήσει πιθανώς τους μαθητές να ανακαλέσουν από τη
βιωμένη εμπειρία τους φορτία συναισθηματικά, που θα μπορούσαν να αφορούν τη διδασκαλία του θέ-
ματος και εν προκειμένω το διδακτικό αντικείμενο του συγκεκριμένου θεατρικού παιχνιδιού.

12 Το μήνυμα είναι γραμμένο σε ένα χαρτί, διαφορετικής υφής, κατά προτίμηση, απ’ ό,τι μια απλή κόλ-
λα χαρτί, για να αποτελέσει αντικείμενο περιέργειας και να κρατήσει ζωηρό το ενδιαφέρον των παι-
διών, καθώς θα διαβάζεται στη συνέχεια από τις ομάδες. Αν αξιοποιηθεί σωστά η περιέργεια του παι-
διού, μπορεί κανείς μέσα από το εκπαιδευτικό σύστημα να χτίσει μια άλλη κοινωνία, μια άλλη νοο-
τροπία, μια άλλη πολιτική (ΥΠΕΠΘ-ΥΠ.ΠΟ/ 1995). 

13 Στην περίπτωση που σε κάποιο πανί σταθεί ένας μονάχα μαθητής ή δυο, ενώ σε άλλο πανί έχουν συ-
γκεντρωθεί πολλά παιδιά, ο δάσκαλος δεν επεμβαίνει. Αφήνει τη διαδικασία να εξελιχθεί στο σύνο-
λό της. Ωστόσο, ασφαλώς αντιλαμβάνεται ότι ένα θεατρικό παιχνίδι μπορεί να λειτουργήσει και ως
κοινωνιόγραμμα, το οποίο όμως καλείται να αξιοποιήσει σε άλλη στιγμή. Τη δεδομένη στιγμή ο στό-
χος είναι διδακτικός με έμφαση στην επικοινωνιακή-λειτουργική διάσταση. 
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πάνω τους δε φυτρώνει άλλο από κρίταμα κι απ’ αρμυρήθρες, που τα τρώνε με
το ξίδι οι απλοί άνθρωποι».

Το δαμασκηνί πανί φυλάει ένα άλλο μήνυμα:
«κει που περπατάς στην ακρογιαλιά, για να φέρεις βόλτα τον κόρφο και ν’ α-

νηφορίσεις απάνου στα βουνά… βλέπεις μακριά μια μαύρη γιαλόπετρα… κι α-
πάνου της σαλεύει στον άνεμο ένα άγριο δέντρο». 

Το γαλάζιο πανί κρύβει τα ακόλουθα:
«παραπέρα περνάς ένα ξεροπόταμο, που βγαίνει στη θάλασσα… κάτι τζιτζι-

φιές μυρίζουνε εκεί κοντά πλάγι σε ένα καλαμιώνα, από ’να μαντρί, που’ ναι α-
πάνου στο βουνό, γαβγίζουνε τα τσομπανόσκυλα». 

Το κίτρινο πανί αποκαλύπτει: 
«τα κύματα αφρισμένα χτυπάνε στην ακρογιαλιά… τα νερά στα πέλαγα ανα-

κατώνονται… ανακαμαριάζουνε σαν τα άλογα με τη χήτη ξεμπλεγμένη…. Γλά-
ροι πετάνε …. και βρέχουν κάθε τόσο το φτερό τους στην αρμύρα… μέσα στις σκο-
τεινές σπηλιές βουίζει ο αντίλαλος: Ποσειδάων! Ποσειδάων!»

Το κόκκινο πανί, τέλος, αφήνει να φανούν τα εξής: 
«απάνου στη στεριά ο αγέρας αναμαλλιάζει τα χαμόκλαδα… τις αστιβιές… τους

σκίνους… και τα άλλα τα μαμούδια κάθονται γαντζωμένα για να μην τα πάρει ο
άνεμος… άξαφνα ξεπετιούνται δυο τρεις κοράκοι … με τα φτερά κρεμασμένα σαν
σπασμένα κράζοντας βραχνιασμένοι… απάνου από τ’ αφρισμένα νερά…»

Στο σημείο αυτό μπορούν να ανακαλέσουν σκέψεις και συναισθήματα και α-
πό την εισαγωγική δραστηριότητα, στην οποία έπαιξαν με τη φράση-τρίπτυχο:
«Είμαι ο… έρχομαι από… και πηγαίνω…» προβαίνοντας σε μια θέαση14 για το πώς
είχε εκφραστεί ο καθένας τους ξεχωριστά.

Όταν όλα τα μέλη της ομάδας εκφράσουν τη σκέψη και την αίσθησή τους, ο
εμψυχωτής τούς εξηγεί ότι καλούνται να συνθέσουν τις απόψεις τους κρατώντας
τα πιο σημαντικά στοιχεία, που εκφράζουν το σύνολο της ομάδας. Το προϊόν
της σύνθεσης καλούνται να το παρουσιάσουν με τρόπο θεατρικό στις άλλες ο-
μάδες στην επόμενη φάση. 

Ο χρόνος συνεργασίας ορίζεται τώρα περίπου δέκα λεπτά. Το χτύπημα του τα-
μπουρίνου σηματοδοτεί τη λήξη του χρόνου και οι ομάδες θα πρέπει να δείξουν
το έργο τους. Στο τέλος κάποιος εκπρόσωπος πρέπει να εκφωνήσει το απόσπα-
σμα της ομάδας στους θεατές. Αλλαγές σχετικά με κοστούμια που μπορεί να
χρειαστούν τα παιδιά μπορούν να γίνουν αν χρησιμοποιηθούν χρωματιστά πα-

14 Το θεατρικό παιχνίδι προκύπτει ως όρος, ετυμολογικά αλλά και εννοιολογικά, από τα ρήματα θεώ-
μαι και πράττω. Η συμπεριφορά του παιδιού δεν κινείται μεταξύ σωστού ή λάθους, κυριαρχεί το αυ-
θεντικό, και ακριβώς εκεί έγκειται και η παιδαγωγική διάσταση του θεάτρου. Μέσα από τη θέαση του
άλλου αντιλαμβάνομαι τον υποκειμενισμό μου, βλέπω τα όριά μου και έτσι μαθαίνω να αποδέχομαι
τον εαυτό μου, κατ’ επέκταση μαθαίνω να αποδέχομαι και τα όρια του άλλου (Κουρετζής, Λ., Εφημ.
Ελευθεροτυπία, 10/08/2004, σελ. 18).



νιά-φόδρες από το καλάθι της τάξης.15

Στη δεύτερη φάση, της αναπαραγωγής, αφού τα άτομα ανταλλάξουν απόψεις,
ξεπεράσουν συγκρούσεις, συμφωνήσουν και αποδεχτούν πράγματα από κοινού,
καταλήγουν στη σύνθεση ενός «σεναρίου-μύθου», στο οποίο δεσπόζει το παι-
χνίδι των ρόλων.

«…Το κάθε μέλος επιλέγει έναν ρόλο μέσα από τον οποίο προσπαθεί να εκ-
φράσει δικές του ανάγκες και ενδιαφέροντα … κατά τη διάρκεια ενός θεατρικού
παιχνιδιού διεξάγονται άπειρα προφορικά κείμενα. Πολλά παιδιά που έχουν
πρόβλημα με τη γλώσσα, επειδή ακριβώς έχουν τη δυνατότητα να περιγράψουν
με δικές τους λέξεις, να φανταστούν, αυτό έχει τεράστια επίδραση στην ανάπτυ-
ξη της γλώσσας, της έκφρασης.» (Κουρετζής, Λ., Εφημ. Ελευθεροτυπία,
10/08/2004, σελ. 18) 

Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει ο Λ. Κουρετζής, οι μαθητές αναπτύσσουν ά-
πειρα προφορικά κείμενα σε όλη τη διάρκεια του παιχνιδιού, ενώ οι ευκαιρίες
αλληλεπίδρασης –σε γλωσσικό και όχι μόνο επίπεδο– με τους συμμαθητές τους
είναι τεράστιες. 

5.3.3. Γ’ Φάση

Καθώς ο χρόνος του δεκάλεπτου έχει παρέλθει και το χτύπημα του ταμπου-
ρίνου μάς επαναφέρει στη συνέχεια του διδακτικού σχεδιασμού, ο δάσκαλος-
εμψυχωτής καλεί τώρα τα παιδιά να καθίσουν σιωπηλά και να αρχίσει η πα-
ρουσίαση των ομάδων μεταξύ τους.16

Στη φάση αυτή, παρουσίασης του σκηνικού δρώμενου, που δεν είναι τίποτε
άλλο από ένα είδος σκηνικού αυτοσχεδιασμού, δίνεται η ευκαιρία στους μαθη-
τές να βιώσουν τους εναλλασσόμενους ρόλους του θεατή και του πρωταγωνι-
στή. Αυτό σημαίνει ότι θα δοθεί σε όλους η ευκαιρία να πρωταγωνιστήσουν με
την ομάδα τους, αυτενεργώντας και πράττοντας «επί σκηνής»,17 ενώ στη συνέ-
χεια ο καθένας θα κληθεί να σιωπήσει και να παρακολουθήσει με προσοχή την
παρουσίαση των άλλων παιδιών και ομάδων. Ασκούνται έτσι οι μαθητές από μι-
κροί στην παρατήρηση, το καλό ή κακό θέαμα,18 και ασφαλώς γίνεται αντιληπτή
η υφή της κειμενικής επικοινωνίας, ενώ δίνεται η δυνατότητα στα παιδιά να βελ-
τιώσουν τον προφορικό και το γραπτό τους λόγο. Ως προς το θέμα αυτό η Β.
Δενδρηνού παρατηρεί:
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15 Η εμφάνιση του καλαθιού αυτού στην τάξη έχει αναφερθεί στην αρχή του κεφαλαίου. 
16 Η παρουσίαση μπορεί να περιλαμβάνει κοστούμια, από φόδρες ή όχι, κατάλληλη μουσική, εάν οι μα-

θητές το επιθυμούν και υπάρχει στην τάξη, καθώς επίσης μπορεί να γίνει με την παρουσία ή όχι προ-
φορικού λόγου. 

17 Ως σκηνή σηματοδοτείται ένα σημείο από τον ελεύθερο χώρο της τάξης. Και ως πλατεία η απέναντι
ακριβώς πλευρά, στην οποία κάθονται οι μαθητές και παρακολουθούν. Το ζητούμενο, δηλ., και στο
θέμα του χώρου είναι η δυνατότητα εισόδου στη σύμβαση.

18 Μπορούν κάπως έτσι, αν ασκούνται τακτικά στο σχολείο, και στη συνέχεια της ζωής τους, ως ενήλι-
κες πια, να διακρίνουν το καλό από το κακό θέατρο. 
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«Αντικείμενο μελέτης στο σχολείο στην περίπτωση αυτή είναι τα κειμενικά εί-
δη και οι τύποι λόγου που πρέπει να μάθουν να χειρίζονται οι μαθητές/-τριες για
να ανταποκριθούν σε διαφόρων μορφών κοινωνικές απαιτήσεις.» (Δενδρηνού, Β.,
στο: Γρόσδος, Σ. και Ντάγιου, Ε., 2003, σελ. 25) 

Στο τέλος της παρουσίασης κάθε ομάδας οι μαθητές, με εκπρόσωπό τους ή ο-
μαδικά, εκφωνούν το απόσπασμά τους. Απoκαλύπτεται έτσι τμηματικά –κι α-
νάκατα, δεν έχει σημασία– ολόκληρο το κείμενο “Ο τόπος μας”. 

Όταν τελειώσουν όλες οι ομάδες, οι μαθητές εξακολουθούν να κάθονται κά-
τω, γιατί την τάξη τους επισκέπτεται για άλλη μια φορά ο άνθρωπος με το κα-
πέλο… Τα φώτα χαμηλώνουν, η απαλή μουσική, που είχε υποδεχτεί τα παιδιά
με την πρωινή τους είσοδο στην τάξη, ακούγεται ξανά απαλή να χαϊδεύει τα αυ-
τιά τους και ο ηθοποιός-δάσκαλος-εμψυχωτής εμφανίζεται στο κέντρο της σκη-
νής. Με αργά αλλά σταθερά βήματα στέκεται μπροστά τους, ταξιδεύει με το
βλέμμα στα μάτια τους και αρχίζει να εκφωνεί καθαρά, δίχως στόμφο και συ-
ναισθηματισμούς, το κείμενο… Ήταν …«Ο τόπος μας» … του Φώτη Κόντογλου.

6. Οι μαθητές συμπληρώνουν τις ασκήσεις του βιβλίου τους 

Από το σημείο αυτό και μέχρι το τέλος της διδακτικής ώρας (που, υπενθυμί-
ζουμε, είναι εννενηντάλεπτη, διδακτικό δίωρο) υπολογίζεται ότι έχουν μείνει
περίπου τριάντα λεπτά. Το κείμενο θεωρούμε ότι έχει γίνει κατανοητό στα παι-
διά και μάλιστα ως ερέθισμα επιπλέον αναγνώσεων από εκείνη μόνο που πιθανά
προβλέπουν οι οδηγίες του βιβλίου για τον δάσκαλο. 

Στο σημείο αυτό λύνονται πιθανές απορίες σχετικά με το γλωσσικό ύφος του κει-
μένου, εάν υπάρχουν, και ακολουθεί η επεξήγηση τυχόν άγνωστων λέξεων. Ο υ-
πόλοιπος χρόνος είναι αρκετός για να γίνουν οι γραμματικές ασκήσεις στην τάξη.

Συγκεκριμένα:
Η άσκηση Ν. 1 απετέλεσε μήνυμα προς επεξεργασία-ανάγνωση για τα παιδιά

κάποιας ομάδας στη δεύτερη και τρίτη φάση του θεατρικού παιχνιδιού. Έτσι,
οι μαθητές αναμένεται να τη συμπληρώσουν εύκολα και γρήγορα.

Οι ασκήσεις Ν. 2 και 3 παρουσιάζουν το μεταφορικό λόγο, με τον οποίο οι μα-
θητές εξοικειώθηκαν στην πρώτη φάση του θεατρικού παιχνιδιού, κατά την ο-
ποία τους δόθηκε η ευκαιρία να πειραματιστούν παίζοντας με παρομοιώσεις, αλ-
λά και κυριολεκτικής σημασίας φράσεις με τη χρήση των «λες», «σαν» και «ό-
πως», που οι ίδιοι παρήγαγαν.

Η άσκηση Ν. 4 αποσκοπεί στο να κατανοήσουν οι μαθητές ότι με την ίδια λέ-
ξη μπορεί να έχουμε πολλές παράλληλες παρομοιώσεις, οι οποίες έχουν κά-
ποιες διαφορές. Εδώ ο δάσκαλος βοηθάει τα παιδιά και ιδιαίτερα τα αλλοδα-
πά προκειμένου να κατανοήσουν την ιδιαιτερότητα της άσκησης.

Η άσκηση Ν. 5 δεν παρουσιάζει καμιά ιδιαίτερη δυσκολία, αφού αφήνει το πε-
ριθώριο στους μαθητές να εκφράσουν ελεύθερα ό,τι πιστεύουν, που να αντα-
ποκρίνεται στις απαιτήσεις τις άσκησης. 



7. «Σκέφτομαι και γράφω» ή … «Γράφω ό,τι νιώθω και έχω
βιώσει…»;19

Πολλά θα μπορούσαμε να προτείνουμε για το «Σκέφτομαι και γράφω» αυτής
της ενότητας. Θα μπορούσε, για παράδειγμα, να γίνει τα λίγα λεπτά που απο-
μένουν και να συνεχιστεί λίγα λεπτά την επόμενη διδακτική ώρα. Τι ευέλικτοι
εκπαιδευτικοί, άλλωστε, είμαστε. Αλλά ακόμα και πριν γίνουμε τώρα ευέλικτοι,
ήμασταν και από πριν, εφόσον κάτι τέτοιο το έχουμε πράξει πάρα πολλές φο-
ρές στις περιπτώσεις που ο χρόνος δε στάθηκε αρκετός για το γλωσσικό μάθη-
μα. Ας μην ξεχνάμε πόσες φορές χρειάστηκε να πούμε στους μαθητές μας να συ-
νεχίσουν το «Σκέφτομαι και γράφω» στο σπίτι. 

Αν και βέβαιοι ότι, στην περίπτωση που οι μαθητές καλούνταν να ολοκληρώ-
σουν το «Γράφω ό,τι ένιωσα ή βίωσα για το θέμα ο τόπος μας» στο σπίτι, θα το
έκαναν πρόθυμα και με μεγάλη ευκολία, –γιατί, πολύ απλά, το βίωσαν με χαρά
στη σχολική τάξη και έχουν πράγματα να γράψουν και να πουν–, αισθανόμαστε
την ανάγκη να αναφερθούμε σε μια ακόμη φάση του διδακτικού σχεδιασμού, που
θα μπορούσε κάλλιστα να ταυτίζεται ή να συνδέεται με την τέταρτη φάση ενός
θεατρικού παιχνιδιού, και από την οποία, ας σημειωθεί, θα μπορούσε να σημα-
τοδοτείται η εκκίνηση ενός σχεδίου εργασίας (project).

7.1. Δ’ Φάση - Επεξεργασία σε πολλαπλά επίπεδα (εικαστικά, μουσική, χορός-
κίνηση, σύνδεση με διάφορα μαθήματα)

Εδώ ουσιαστικά το όποιο θεατρικό παιχνίδι ή, πολύ απλά, ο παραπάνω διδα-
κτικός σχεδιασμός, καλείται να δράσει ως διαμάθημα. Στην περίπτωση αυτή, ας
σημειωθεί, για μια ακόμη φορά υπερβαίνουμε το διδακτικό δίωρο. Επειδή το ό-
λο εγχείρημα δε θεωρούμε ότι είναι το ζητούμενο στην παρούσα φάση,20 θα α-
ναφερθούμε απλώς στη δραστηριοποίηση στο πλαίσιο ενός ακόμη σαρανταπε-
ντάλεπτου προκειμένου να αποσαφηνίσουμε τι εννοούμε με τη λέξη διαμάθημα.

Συγκεκριμένα, θα επιχειρήσουμε να δείξουμε πώς μπορεί η κατακτημένη ε-
μπειρία των μαθητών από το διδακτικό δίωρο της γλώσσας να λειτουργήσει ως
γέφυρα διασύνδεσης με το μάθημα της αισθητικής αγωγής και της δημιουργικής
γραφής-ολικής γλώσσας,21 στα χρονικά πλαίσια μιας ώρας αισθητικής αγωγής α-
ντί του τυπικού «Σκέφτομαι και γράφω». 
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19 «Γι’ αυτό χρειάζεται κάποιες φορές ο δάσκαλος να μη ρωτάει διαρκώς το παιδί «τι ξέρεις», αλλά να
το ρωτάει και τι νιώθει …πρέπει να είναι και παιδαγωγοί οι δάσκαλοι και να διευρύνουν τις διδακτι-
κές μεθοδολογίες, ώστε να κάνουμε τη διδακτέα ύλη ευχάριστη. Ένα τέτοιο πρόγραμμα εκπαίδευσης
ή μετεκπαίδευσης των εκπαιδευτικών έκανε το Πρόγραμμα ΜΕΛΙΝΑ-Τέχνη και Πολιτισμός στην Εκ-
παίδευση». (Κουρετζής, Λ., Εφημ. Ελευθεροτυπία, 10/08/2004, σελ. 18) 

20 Το σκεπτικό μιας τέτοιας λογικής μπορεί να το παρακολουθήσει κανείς σε σχέδια εργασίας που έχουμε
παραθέσει αναλυτικά στο Τερεζάκη, Χ., «Το Πρόγραμμα ΜΕΛΙΝΑ-Εκπαίδευση και Πολιτισμός ως ε-
ναλλακτική μορφή επικοινωνίας και μάθησης», Μεταπτυχιακή εργασία ειδίκευσης, Πανεπιστήμιο
Κρήτης, Ρέθυμνο, 2004.

21 Η δημιουργική γραφή θα μπορούσε να έχει προκύψει και νωρίτερα στη δεύτερη προς τρίτη φάση του
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Πρόκειται, ουσιαστικά, για την εκμαίευση από τους μαθητές των σκέψεων και
των συναισθημάτων τους την ώρα που γίνεται η αισθητοποίηση σε πίνακες ζω-
γραφικής αναφορικά με το μάθημα των εικαστικών. Τι εννοούμε ακριβώς θα το
δούμε αναλυτικά αμέσως παρακάτω.

Οι μαθητές εισέρχονται στην τάξη. Ο δάσκαλος τους καλεί να σηκωθούν από
τα θρανία τους και να απλωθούν στον ελεύθερο χώρο μπροστά από τα θρανία,
πάνω στη μοκέτα – εάν υπάρχει. Τους ζητά να ξαπλώσουν σιωπηλοί ή να καθί-
σουν αναπαυτικά σε όποια στάση βολεύεται το σώμα τους και να κλείσουν για
λίγο τα μάτια. Τους προετοιμάζει για το ξεκίνημα ενός ταξιδιού και τους ενη-
μερώνει ότι, όταν το ταξίδι αρχίσει, εκείνοι θα το καταλάβουν και θα ανοίξουν
τα μάτια.

Δευτερόλεπτα αργότερα τα φώτα και οι κουρτίνες κλείνουν, η μουσική22 αρ-
χίζει στο κασετόφωνο ή το cd-player, και ο ανακλαστικός προβολέας ή το μη-
χάνημα προβολής διαφανειών (slides) αρχίζει κάτι να προβάλλει αργά…

Πρόκειται για πίνακες ζωγραφικής, έργα γνωστών ζωγράφων, που ο δάσκα-
λος είχε από πριν ετοιμάσει να δείξει στους μαθητές του23. Κατά τη διάρκεια της
προβολής του κάθε πίνακα, που, ας σημειωθεί, μπορεί να κρατάει παραπάνω α-
πό μερικά δευτερόλεπτα, ο δάσκαλος-εμψυχωτής ζητά από τους μαθητές του να
παρατηρήσουν προσεκτικά το τοπίο και να ατενίσουν μέσα και πέρα από αυτό.

Ας σημειωθεί, κανόνας κι αυτού του παιχνιδιού είναι το να μιλάνε όλοι, όπως
λέει και το τραγούδι, «τα λόγια ή τη γλώσσα της σιωπής»… Όποιος μαθητής νιώ-
θει την ανάγκη να σηκωθεί και να πλησιάσει το τοπίο αυτό μπορεί να το κάνει.
Βαδίζει αργά και στέκεται μπροστά από τον πίνακα, τον παρατηρεί προσεκτι-
κά και έπειτα, αν θέλει, μπορεί να πάρει μια θέση μέσα σ’ αυτόν. 

Η διαδικασία συνεχίζεται και με τους επόμενους πίνακες. Άλλοι μαθητές ανα-
μένεται να πλησιάσουν, ας πούμε, το ορεινό τοπίο, άλλοι το πεδινό, άλλοι να μεί-
νουν κοντά στην ακροθαλασσιά ή δίπλα στον ποταμό ή τη λίμνη. Κι άλλοι ίσως να
μη θελήσουν να μπουν σε κανένα από τα τοπία συνειδητά, γιατί ντρέπονται ή για
όποιον άλλο λόγο. Ο δάσκαλος-εμψυχωτής γνωρίζει και αναφέρει ότι κάποια
παιδιά μπορούν να επισκέπτονται διάφορους τόπους με το μυαλό και την ψυχή
τους δίχως απαραίτητα να είναι το σώμα τους εκεί. Κι έπειτα σιωπά...

θεατρικού παιχνιδιού, όπου οι μαθητές καλέστηκαν να παρουσιάσουν με τρόπο πρωτότυπο και θεα-
τρικό κάτι από αυτά που ένιωσαν, επί σκηνής. Θα μπορούσε θαυμάσια να τους έχει ζητηθεί να συν-
θέσουν ένα κοινό κείμενο, το οποίο θα αφηγούνταν μπροστά στους φίλους τους, ή επιμέρους ατομικά
κείμενα, που τα άτομα της ομάδας θα είχαν σκεφτεί τον τρόπο με τον οποίο θα τα παρουσίαζαν προ-
κειμένου να είναι προϊόν έκφρασης και δημιουργίας.

22 Mουσική ρυθμική δίχως λόγια, κατά προτίμηση «tales of fantasy» ή άλλου είδους, της προτίμησης του
εκπαιδευτικού, αρκεί να μην αποσπά το ενδιαφέρον των μαθητών, για να μπορούν να εστιάζουν στο
οπτικό ερέθισμα.

23 Για παράδειγμα, έργα των Ζωρζ Σερά, Βαν Γκογκ κ.ά. Ένα καλό βοήθημα που προτείνουμε στο δά-
σκαλο για ζητήματα τέχνης είναι «Το χρονικό της τέχνης», του E .G. Gombrich, Μορφωτικό Ίδρυμα
Εθνικής Τραπέζης, Αθήνα 1994.



Ο ανακλαστικός προβολέας, αφού επαναλάβει τα τοπία για άλλη μια φορά,
κλείνει. Τα φώτα ανοίγουν και, καθώς η αίσθηση παραμένει ακόμα νωπή, ο δά-
σκαλος ζητά από τα παιδιά να επιλέξουν τον πίνακα ζωγραφικής στον οποίο ε-
γκαταστάθηκαν πραγματικά ή φανταστικά (έχει σε φωτοτυπίες τους πίνακες
μπροστά τους, πιθανώς πάνω στην έδρα) και κάτω από αυτόν να γράψουν με-
ρικές από τις σκέψεις ή τα συναισθήματά τους μέσα σε δέκα ή δεκαπέντε το πο-
λύ λεπτά. Η μουσική αρχίζει ξανά να παίζει απαλά… Οι μαθητές γράφουν, κα-
ταθέτουν… Τι; Ό,τι αυτοί θεωρούν σημαντικό! Για το δάσκαλο εμψυχωτή, ση-
μασία έχει, φυσικά, και το περιεχόμενο των σκέψεών τους αλλά και το γεγονός
ότι γράφουν… Η δημιουργική γραφή εν δράσει. 

Όταν ο χρόνος του δεκαπεντάλεπτου τελειώσει, οι μαθητές οδηγούνται από
τον δάσκαλό τους σε αντίστοιχες με τους πίνακες γωνιές που έχουν σχηματιστεί
στην τάξη, για να ζωγραφίσουν με πινέλα το δικό τους πίνακα.

Σε περίπτωση που κάποιος μαθητής έμεινε μόνος μέσα σε κάποιο τοπίο και
δεν επιθυμεί τη μοναξιά του πια, προκειμένου να μην εκφραστεί μόνος του ει-
καστικά, μπορεί να επιλέξει τον τόπο που θα ήθελε να επισκεφτεί και οι φίλοι
του να τον δεχτούν στην ομάδα τους. Αν πάλι η ομαδική ζωγραφική με τα πινέ-
λα φαντάζει δύσκολη σε σχέση με τα χρονικά πλαίσια του σαρανταπεντάλεπτου,
προτείνουμε και την ατομική έκφραση των μαθητών με μικρότερα πινέλα ή ξυ-
λομπογιές με κάθε παιδί στο θρανίο του.

7.2. Διόρθωση του «Σκέφτομαι και γράφω ή «Γράφω ό,τι νιώθω» στο πλαίσιο
της βιωματικής-επικοινωνιακής διδασκαλίας «διά» της τέχνης

Πριν μπουν οι μαθητές στην τάξη ο δάσκαλος έχει αναρτήσει σε ένα ταμπλό
τα «Γράφω ό,τι νιώθω» των μαθητών του.

Οι μαθητές εισέρχονται στην τάξη. Η γνωστή πια μουσική, που τους συνό-
δευσε λίγες μέρες πριν, ώστε να εκφράσουν τα συναισθήματα και τις εμπειρίες
τους, έχει αρχίσει να παίζει ξανά… Οι μαθητές έχουν ήδη μπει στη σύμβαση και
περιμένουν.

Ο δάσκαλος-εμψυχωτής εμφανίζεται μπροστά τους και τους εισάγει με απα-
λή φωνή στο θέμα. Πριν λίγες μέρες μερικοί φίλοι ένιωσαν την ανάγκη να ξε-
κινήσουν για ένα ταξίδι. Επισκέφτηκαν διάφορους τόπους και έζησαν ποικίλες
εμπειρίες. Κάποιες από τις σκέψεις τους μας τις έστειλαν εδώ να τις μοιρα-
στούμε μαζί τους και, αν μπορούμε, να ταξιδέψουμε και εμείς μαζί τους…

Τα φώτα ξανακλείνουν, ενώ ο ανακλαστικός προβολέας εμφανίζει ένα ένα τα
γνωστά πια τοπία. Ένας ένας μαθητής που το επιθυμεί καλείται να σηκώνεται
όρθιος, να παίρνει το γραπτό του από το ταμπλό και καταλαμβάνοντας μια θέ-
ση δίπλα ή μέσα στον πίνακα που προβάλλεται σε όποια στάση του σώματος ε-
κείνος επιθυμεί αφηγείται το ταξίδι του. Οι άλλοι σιωπούν και παρακολουθούν.
Δίχως σχόλια ή χειροκροτήματα ο καθένας παίρνει το λόγο και ξεναγεί τους
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άλλους στο έργο του. Αλλά και ξεναγείται! 
Κατά τη σύγχρονη, τώρα, επικοινωνιακή και λειτουργική αντίληψη για τη χρή-

ση της γλώσσας, και συγκεκριμένα όσον αφορά την άσκηση στην παραγωγή
γραπτού λόγου, επιδιώκεται:

• «τα κείμενα που θα γράψουν οι μαθητές να έχουν πραγματικό αποδέκτη,
• να είναι αυθεντικά, να παράγονται, δηλαδή, σε πραγματικές επικοινωνια-

κές περιστάσεις,
• να είναι ποικίλα ως προς το είδος αλλά και ως προς το γλωσσικό ύφος,
• οι μαθητές να γράφουν κείμενα γιατί έχουν κάποιο κίνητρο, κάποιο σκοπό,

ή γιατί προκύπτουν ως αντίδραση σε συγκεκριμένα ερεθίσματα.» (Γρόσδος
και Ντάγιου, 2003, σελ. 26)

Λαμβάνοντας υπόψη του τα παραπάνω, και απολαμβάνοντας τις δημιουργίες
των μαθητών και την ατμόσφαιρα που επικρατεί στην τάξη, μα και τη δική του
αίσθηση ικανοποίησης σχετικά με το σκοπό και τους επιμέρους στόχους της συ-
γκεκριμένης διδασκαλίας, ο δάσκαλος-εμψυχωτής ίσως τώρα μπορέσει να αι-
σθανθεί ότι η διδασκαλία μέσω θεατρικού παιχνιδιού περικλείει τεράστιες ευ-
καιρίες μάθησης και επικοινωνίας μεταξύ δασκάλων και μαθητών, μαθητών και
διδακτικού αντικειμένου αλλά και μαθητών μεταξύ τους. 

7.3. Τεχνική άποψη «διόρθωσης» των «Σκέφτομαι και γράφω»
Αυτό, κατά τη γνώμη μας, έπεται πάντα μιας πιο δελεαστικής για το παιδί ε-

μπειρίας, όπως η προηγούμενη που καταθέσαμε, και ακολουθεί τις οδηγίες που
οι περισσότεροι εκπαιδευτικοί της πράξης εφαρμόζουν, με την προϋπόθεση ό-
τι σέβονται και ενδιαφέρονται για το σύνολο της προσωπικότητας των παιδιών
και όχι μονάχα για την ιδιότητα «του μαθητή». 

Η επεξεργασία των κειμένων των μαθητών, στο πλαίσιο μιας επικοινωνιακής
και λειτουργικής αντίληψης για τη διδασκαλία της γλώσσας, είναι κυρίως μια δια-
δικασία αυτοδιόρθωσης. Τα παιδιά μαζί με τον δάσκαλό τους συζητούν πάνω στο
κείμενο, σχολιάζουν τα θετικά σημεία του κειμένου, τι τους άρεσε, ποιες αδυ-
ναμίες νομίζουν ότι παρουσιάζει, πώς αλλιώς θα μπορούσε να έχει γραφεί ή ει-
πωθεί κάτι, για να έχει αλλιώτικο ή και καλύτερο αποτέλεσμα, κ.λπ. Στόχος, δη-
λαδή, είναι να κατανοήσουν τα παιδιά πώς μπορούν να παράγουν πολλών και
διαφορετικών τύπων κείμενα, προφορικά και γραπτά, για να επικοινωνήσουν
καλύτερα με το κάθε φορά κοινωνικό τους περιβάλλον. Σε αυτό θα βοηθηθούν,
εάν ασκηθούν μέσα στην τάξη, σε σχέση πάντοτε με το γλωσσικό μάθημα, στη
διαδικασία επεξεργασίας του προφορικού και του γραπτού λόγου, αλλά και σε
διδακτικές δραστηριότητες δομής24 (η διδασκαλία εστιάζει σε ένα φαινόμενο
δομής της γλώσσας κάθε φορά, στο ουσιαστικό, για παράδειγμα, ή στο ρήμα ή

24 Χαραλαμπόπουλος, Α.― Χατζησαββίδης, Σ., 1997, σελ.101-102 και 245-285.



στο επίθετο). Άσκηση πάνω σε αυτό μπορούν να κάνουν οι μαθητές με αφορμή
παιγνιώδεις δραστηριότητες όπως εκείνες που χρησιμοποιήθηκαν στην πρώτη
φάση του θεατρικού παιχνιδιού και στην εισαγωγική δραστηριότητα της διδα-
σκαλίας που παραθέσαμε. 

8. Επίλογος
Το πώς διαφοροποιείται αυτή η διδασκαλία στην περίπτωση των πέντε αλλο-

δαπών μαθητών (Αβραάμ, Ενρίκο, Μπριγκίτα, Άννας, Ραΐσας), που αναφέρθη-
καν στο πλαίσιο του υποθετικού σεναρίου, δεν το έχουμε ακόμη περιγράψει ει-
δικά αλλά ούτε και είναι στις προθέσεις μας. 

Κι αυτό, γιατί θεωρούμε ότι οι εκπαιδευτικοί στις μέρες μας κατανοούν πως
οι αρχές της διαφοροποιημένης διδασκαλίας εφαρμόζονται φυσικά κι αβίαστα,
σχεδόν αυτονόητα, όταν τα μέσα διδασκαλίας και η διδακτική μέθοδος επι-
στρατεύουν ως όπλο τους την Τέχνη. Την Τέχνη που όλα τα χωρεί και όλα τα α-
ντέχει. Την Τέχνη που επιτρέπει την άλλη ματιά, την ελεύθερη έκφραση. 

Καθένας από μας είναι ένας «άλλος», «διαφορετικός», όχι μόνο οι δίγλωσσοι ή
οι αλλοδαποί. Καθένας μας διακατέχεται από αλλιώτικους ρυθμούς και υποκει-
μενικές προϋποθέσεις. Καθένας από μας κουβαλάει την οσμή του δικού του πο-
λιτισμού, στο χώρο και στο χρόνο, και πλημμυρίζει από τις μνήμες και τα συναι-
σθήματα των εντελώς διαφορετικών εμπειριών με τις οποίες ήρθε αντιμέτωπος α-
πό το πρώτο λεπτό που αντίκρισε τον κόσμο και ξεκίνησε το δικό του ταξίδι.

Η σύγχρονη παιδαγωγική δεν μπορεί παρά αυτό να το γνωρίζει, να το σέβεται
και να το αξιοποιεί, ιδιαίτερα στις μέρες μας, που φαινόμενα κοινωνικής παθο-
γένειας συγκλονίζουν την καθημερινή ζωή ακόμη και στις οικείες τοπικές κοι-
νωνίες. Η εκπαίδευση και οι εκπαιδευτικοί δε θα ήταν σωστό να επωμιστούν το
συνολικό βάρος της ευθύνης απέναντι σε όλα αυτά. Η αναποτελεσματικότητα σε
παγκόσμιο επίπεδο αποτελεί πρόβλημα κεντρικού σχεδιασμού όχι μόνο των εκ-
παιδευτικών συστημάτων των χωρών, αλλά πρωτίστως των εθνικών πολιτικών.
Έτσι η ευθύνη, που κατά πολλούς αποδίδεται στην έλλειψη καλλιέργειας του σε-
βασμού του διαφορετικού στο σχολείο, δεν απευθύνεται μονάχα στους εκπαι-
δευτικούς, αλλά και στους πολιτικούς, στους πολίτες, στους γονείς της παγκόσμιας
κοινότητας συνολικά. Η στροφή δε της εκπαίδευσης προς την Πολιτισμική και
Διαπολιτισμική Αγωγή, που, δίχως άλλο, στηρίζονται στη σχέση των προσώπων
… και την καλλιέργεια των κοινωνικών δεξιοτήτων, είναι ως επί το πλείστον ύ-
ψιστη προτεραιότητα της σύγχρονης και διά βίου εκπαίδευσης, στο πλαίσιο της
οποίας καλείται να σχεδιάζεται και να εφαρμόζεται η μόρφωση, η επιμόρφωση
και η μετεκπαίδευση των εκπαιδευτικών. 
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